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C Z Y WIERZYSZ W TO? 
P r z y s z l i . Z o b a c z y l i , i osłupieli. J a k w zamierzchłych 
c z a s a c h proroków, j a k z a p r o r o k a E l i a s z a . 

Zaczęło się o d t e g o , że J e s z u a wszedł d o Świątyni i 
przechadzał się p o p o r t y k u S a l o m o n a , O t o c z y l i G o 
przywódcy r e l i g i j n i , zadając p r o s t e p y t a n i e : „Jeżeli 
jesteś Mesjaszem, powiedz nam wyraźnie". 
J e s z u a odpowiedział: „Powiedziałem wam, a nie 
wierzycie; dzieła, które Ja wykonuję w imieniu 
Ojca Mojego, świadczą o Mnie; [...] Ja i Ojciec 

Jedno Jesteśmy" {Ew. J a n a 1 0 , 2 4 - 2 5 . 3 0 ) . 

Przywódcy w p a d l i w e wściekłość i już s z y k o w a l i się, 
a b y Jeszuę ukamienować. A l e O n i m powiedział: 
„Ukazałem wam wiele dobrych uczynków z 
mocy Ojca Mego; z a który z tych uczynków 
kamienujecie M n i e ? " ( w . 3 2 ) , 

J e s z u a przestrzegał Tory. Zachowywał P r a w o , n i e 
złamał a n i j e d n e g o p r z y k a z a n i a . Był p r a w d z i w i e 
o r t o d o k s y j n y m Żydem, o c z y m świadczyło 
w s p o m n i a n e p r z e z N i e g o „wiele dobrych 
uczynków". 

Przywódców r e l i g i j n y c h trawił j e d n a k niepokój, b y l i 
b o w i e m p r z e k o n a n i , że mają d o c z y n i e n i a z 
biuźniercą. „Nie kamienujemy Cię za dobry 
uczynek, ale za biuźnierstwo i za to, że Ty, 
będąc człowiekiem, czynisz siebie B o g i e m " ( J 
1 0 , 3 3 ) . 

L e c z J e s z u a znów odesłał i c h d o Tory. „Czyż w 
z a k o n i e waszym nie Jest napisane: Ja rzekłem: 
bogami Jesteście? Jeśli nazwał bogami tych, 
których doszło słowo Boże (a Pismo nie może 
być naruszone), do Mnie, którego Ojciec 
poświęcił i posłai na świat, wy mówicie: 
Biużnisz, dlatego że powiedziałem: Jestem 
Synem Bożym? Jeśli nie wykonuję dzieła Ojca 
Mojego, nie wierzcie Mi; Jeśli zaś wykonuję, to 
choćbyście Mi nie wierzyli, wierzcie uczynkom, 
abyście poznali i wiedzieli, że we Mnie Jest 
Ojciec, a J a w Ojcu" ( J 1 0 , 3 4 - 3 8 ) , 

i J e s z u a odszedł w s p o k o j u , n i e było p o d s t a w , a b y 
G o zatrzymać. Przestrzegał b o w i e m Tory i 
wykonywał w i e l e d o b r y c h uczynków. Jeśli m i e l i 
z a m i a r o coś G o oskarżyć, m u s i e l i zebrać więcej 
dowodów. Wysłano szpiegów, a b y G o o b s e r w o w a l i i 
d o n o s i l i o w s z y s t k i m , c z y m można b y G o obciążyć. 
W t a k i o t o sposób t a c y o s o b n i c y znaleźli się pośród 
osób opłakujących śmierć Łazarza. 

J e s z u a b l i s k o przyjaźnił się z Łazarzem. W c h o r o b i e 
pielęgnowały b r a t a M a r t a i M i r i a m , posłały n a w e t 
wiadomość d o J e s z u y , w n a d z i e i , że przybędzie. 
N i e przybył j e d n a k p r z e d śmiercią Łazarza. Wokół 
zmarłego z e b r a l i się już żałobnicy, a o J e s z u i wciąż 
n i e było słychu. 

W t e m przybył. Upłynęły już c z t e r y d n i o d złożenia 
Łazarza w g r o b i e . N a s p o t k a n i e J e s z u i wyszła 
M a r t a . „Paniel Gdybyś tu był, nie byłby umarł 
brat mój. A l e i teraz wiem, że o cokolwiek byś 
prosił Boga, da Ci to Bóg" ( J 1 1 , 2 1 - 2 2 ) . 

T e śmiałe słowa świadczyły o o d w a d z e i w i e r z e t e j 
s p r a w i e d l i w e j I z r a e l i t k i , p r a w d z i w e j córy A b r a h a m a . 
M a r t a wierzyła, że J e s z u a mógł był z a p o b i e c 
c h o r o b i e b r a t a , a jeśli b y przybył o d p o w i e d n i o 
wcześniej, mógł był g o uzdrowić. J e j z d a n i e m 
Jeszuę łączyła z P a n e m B o g i e m i n t y m n a więź, 
więź, jaką m o g l i się poszczycić c o najwyżej p r o r o c y 
i z r a e i a : „ o cokolwiek byś prosił Boga, da Ci to 
Bóg". 

„Rzekł Jej Jeszua: Zmartwychwstanie brat twój. 
Odpowiedziała Mu Marta: Wiem, że 
zmartwychwstanie przy zmartwychwstaniu w 
dniu ostatecznym. Rzeki Jej Jeszua: Jam Jest 
zmartwychwstanie i żywot; kto we Mnie wierzy, 
choćby i umarł, żyć będzie. A kto żyje i wierzy 
we Mnie, nie umrze na wieki. Czy wierzysz w to? 

„Rzecze Mu: Tak, Panie! J a uwierzyłam, że Ty 
Jesteś Mesjasz, Syn Boży, który miał przyjść na 
świat" ( J 1 1 , 2 3 - 2 7 ) . 
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T o w y z n a n i e M a r t y sprecyzowało związek łączący 
Jeszuę z P a n e m B o g i e m I z r a e l a . J e s z u a był kimś 
więcej niż j e d n y m z proroków, J e s z u a był t y m 
P r o r o k i e m , którego przyjście obiecywał M o s z e 
(Mojżesz): „Proroka takiego. Jak Ja Jestem, 
wzbudzi ci PAN, Bóg twój, spośród ciebie, 
spośród twoich braci. Jego słuchać będziecie" 
( 5 K s , Mojżeszowa 1 8 , 1 5 ) , 

S z p i e d z y n i e b y l i z a d o w o l e n i , M a r t a , w i e r n a 
z w o l e n n i c z k a i u c z e n n i c a J e s z u y , była z a r a z e m 
w i e l c e szanowaną niewiastą I z r a e i a . T y m c z a s e m j e j 
słowa z a m i a s t obciążać Jeszuę, stawiały G o t y l k o w 
d o b r y m świetle. 

S z p i e d z y p o z o s t a l i więc wśród żałobników, mając 
nadzieję, że w końcu doczekają się n a jakiś 
i n c y d e n t p r z y d a t n y d l a t y c h , którzy i c h wysłali. 1 
rzeczywiście. 

Tłum żałobników podążył z a Martą i M i r i a m , które 
poprowadziły Jeszuę d o g r o b o w c a , g d z i e 
p o c h o w a n o Łazarza. „Rzekł Jeszua: Usuńcie ten 
kamień. Rzekła Mu Marta, siostra umarłego: 
P a n i e i Już cuchnie, bo Już Jest czwarty dzień w 
grobie. Rzekł Jej Jeszua: Czyż ci nie 
powiedziałem, że Jeśli uwierzysz, oglądać 
będziesz chwałę Bożą? 

„Usunęli więc kamień, gdzie leżał umarły. A 
Jeszua, wzniósłszy oczy w górę, rzekł: Ojcze, 
dziękuję Ci, żeś Mnie wysłuchał. A J a 
wiedziałem, że Mnie zawsze wysłuchujesz, ale 
powiedziałem to ze względu na lud stojący 
wkoło, aby uwierzyli, żeś Ty Mnie posłał. 

„A gdy to rzeki, zawoiai donośnym głosem: 
Łazarzu, wyjdź! i wyszedł umarły, mając nogi i ręce 
powiązane opaskami, a twarz Jego byia owinięta 
chustą. Rzeki do nich Jeszua: Rozwiążcie go i 
pozwólcie mu odejść" ( J 1 1 , 3 9 - 4 4 ) . 

Oglądanie czyjegoś z m a r t w y c h w s t a n i a t o A 
doświadczenie j e d y n e w s w o i m r o d z a j u - i pełne i 

m o c y . J e d y n i e p r a w d z i w i p r o r o c y i z r a e i a mogą 
czynić c u d a Boże, t o j e d e n z e sposobów 
p o t w i e r d z a n i a prawdziwości p o s e l s t w a p r o r o k a . 
Łazarz został w s k r z e s z o n y słowem J e s z u y , p o m i m o 
że już o d c z t e r e c h d n i leżał m a r t w y w g r o b i e . 
P r a w d z i w y c u d Boży! Czyż p o t r z e b n e były j e s z c z e 
d o d a t k o w e d o w o d y ? J e s z u a b e z wątpienia okazał 
się Bożym sługą i Bożym posłańcem. 

S z p i e d z y wrócili więc d o J e r o z o l i m y , żeby zdać 
relację. A l e n a i c h z w i e r z c h n i k a c h wieści t e n i e 
wywarły większego wrażenia. Popularność J e s z u y 
wciąż rosła. Wierzyło w N i e g o c o r a z więcej osób, b o 
czynił w i e l e cudów, 

J e s z u a był przestrzegającym Tory o r t o d o k s y j n y m 
Żydem, Był p r o r o k i e m . Był t y m P r o r o k i e m , którego 
zapowiedział M o s z e . Został posłany p r z e z O j c a z 
wiadomością d o s w e g o l u d u : „Jam Jest 
zmartwychwstanie i żywot; kto we Mnie wierzy, 
choćby i umarł, żyć będzie. A kto żyje i wierzy 
we Mnie, nie umrze na wieki" ( J 1 1 , 2 5 - 2 6 ) . 

L i c z n e d o b r e c z y n y , których dokonał J e s z u a , 
potwierdziły prawdziwość J e g o p o s e l s t w a i 
j e d n o z n a c z n i e dowiodły, że posłał G o O j c i e c , 
P o z o s t a j e t y l k o p y t a n i e : „Czy wierzysz w to?". 

Dziś w i e l u Żydów dołącza d o głosu M a r t y : „Tak, 
P a n i e l Ja uwierzyłam, że Ty Jesteś Mesjasz, Syn 
Boży, który miał przyjść na świat" ( J 1 1 , 2 6 ) . 

Mark Warren 



MESJAŃSKA 
CZĘŚĆ 1 

P i s m a p r o r o k a D a n i e i a wyraziściej niż 
j a k a k o l w i e k i n n a księga b i b l i j n a określają c z a s 
nadejścia M e s j a s z a . L e c z choć p r z e d s t a w i o n y c h 
t a m dowodów większość l u d z i w o l i n i e dostrzegać, 
są o n e wyraźne i n i e w o l n o i c h lekceważyć. 

R o l a D a n i e l a j a k o p r o r o k a z n a j d u j e m o c n e 
u d o k u m e n t o w a n i e . Przepowiedział o n p o w s t a n i e 
imperiów m e d o - p e r s k i e g o , g r e c k i e g o i r z y m s k i e g o , i 
uczynił t o w c h w i l i r o z k w i t u i m p e r i u m babilońskiego, 
które poprzedziło j e w s z y s t k i e . T r a f n i e przepowiadał 
l u d z k i e l o s y , k o n f l i k t y , w o j n y i s p i s k i k n u t e p r z e z 
d w a królestwa - Syrię i E g i p t - p r z e d o s t a t e c z n y m 
r o z p a d e m i m p e r i u m g r e c k i e g o i p o d b o j e m 
r z y m s k i m . Przepowiedział rolę, jaką m i e l i w t y m 
o k r e s i e odegrać M a c h a b e u s z e . T o właśnie 
szczegółowość opisów D a n i e i a skłoniła w i e l u 
krytyków d o prób d a t o w a n i a j e g o księgi n a 
późniejszy o k r e s , m i m o że n i e z n a l e z i o n o żadnych 
dowodów, które b y podważały f a k t n a p i s a n i a t e j 
księgi w o k r e s i e , w którym s a m a p o d a j e , że została 
n a p i s a n a . A została ukończona najpóźniej w r o k u 
5 3 0 p . n . e . 

P r o r o c t w a , które szczególnie zainteresują n a s 
p o d c z a s t e g o s t u d i u m , są z a w a r t e w w e r s e t a c h 2 4 -
2 7 dziewiątego rozdziału Księgi D a n i e i a . Rozsądnie 
j e d n a k będzie przyjrzeć się k o n t e k s t o w i całości t e g o 
rozdziału. 

T ł o - 9 , 1 - 2 %.. 

Datą t e g o p r o r o c t w a D a n i e l a j e s t „pierwszy rok 
Dariusza", c z y l i o k . r o k u 5 3 9 p . n . e , , jakieś 6 6 - 6 7 l a t 
p o p i e r w s z y c h w y s i e d l e n i a c h Żydów d o B a b i l o n i i . 

D a n i e l s t w i e r d z a , że badał P i s m o i że n a j e g o 
p o d s t a w i e uznał, iż kończy się o k r e s s p u s t o s z e n i a 

J e r o z o l i m y , ponieważ miał o n trwać 7 0 l a t . D a n i e l 
mówi, że studiował „księgi"- musiały wśród n i c h 
być p i s m a J e r e m i a s z a ; o k r e s życia o b u proroków w 
jakimś z a k r e s i e zresztą się pokrywał. J e r e m i a s z 
d w u k r o t n i e ( 2 5 , 1 0 - 1 4 ; 2 9 , 1 0 - 1 4 ) przepowiadał, że 
n i e w o l a i s p u s t o s z e n i e J e r u z a l e m u potrwają 7 0 l a t . 

C o d o i n n y c h ksiąg s t u d i o w a n y c h wówczas p r z e z 
D a n i e i a n i e m a m y już całkowitej pewności, możliwe 
j e d n a k , że była wśród n i c h Księga I z a j a s z a , 
ponieważ I z a j a s z p o d a j e imię C y r u s a j a k o t e g o , 
który z e z w a l a Żydom n a powrót ( i z 4 4 , 2 0 - 4 5 , 1 ) . 
Również w p i s m a c h Mojżesza o r a z u Proroków n i e 
b r a k i n n y c h k o n k r e t n y c h określeń dotyczących 
u s t a n o w i e n i a Królestwa Mesjańskiego, 
n i e w y k l u c z o n e , że D a n i e l zaglądał i t a m ( 3 Mojż 
2 6 , 4 0 - 4 3 ; 1 K s . Królewska 8 , 4 6 - 5 3 ; J r 3 , 1 2 - 1 8 ; K s . 
O z e a s z a 5 , 1 5 - 6 , 3 ) . F r a g m e n t y t e podkreślają, że 
p r z e d u s t a n o w i e n i e m Królestwa M e s j a s z a I z r a e l 
j a k o cały naród m u s i się nawrócić. 

Odliczając 7 0 l a t o d r o k u 6 0 5 p . n . e . , k i e d y t o n a 
w y g n a n i e poszły p i e r w s z e g r u p y Żydów, 
o t r z y m u j e m y r o k 5 3 6 p . n . e . j a k o k o n i e c n i e w o l i . 
D a n i e l uświadomił s o b i e , że n i e w o l a p o t r w a j e s z c z e 
t y l k o t r z y l a t a . A ponieważ m i a s t o i Świątynia 
zostały z n i s z c z o n e d o p i e r o w r o k u 5 9 6 , g d y b y 
odliczać 7 0 l a t o d t e g o c z a s u , skończyłyby się o n e 
d o p i e r o w r o k u 5 1 5 p . n . e . D a n i e l j e d n a k rozpoczął 
s w o j e o b l i c z e n i a o d r o k u 6 0 5 p . n . e . , c z y l i o d 
p i e r w s z e g o u p r o w a d z e n i a jeńców, n i e zaś o d r o k u 
5 9 7 ( d r u g a g r u p a wygnańców), c z y 5 8 6 ( o s t a t n i a 
g r u p a wygnańców). 

D a n i e l oczekiwał, że p o 7 0 l a t a c h n i e t y l k o zakończy 
się n i e w o l a , a l e i r a z n a z a w s z e n a s t a n i e k r e s 
p u s t o s z e n i u J e r u z a l e m u . W y d a j e się, że spodziewał 

C H R O N O L O G I A 
się rychłego n a s t a n i a Królestwa Mesjańskiego, 
Ponieważ zgłębianiu Słowa Bożego m u s i 
towarzyszyć m o d l i t w a , D a n i e l modlił się, a 
rozumiejąc, że w a r u n k i e m wstępnym j e s t w y z n a n i e 
p r z e z naród g r z e c h u , wyznał z a I z r a e l n a r o d o w e 
g r z e c h y . 

M o d l i t w a D a n i e l a - 9 , 3 - 1 9 

Długą modlitwę D a n i e i a można podzielić n a d w i e 
części. P i e r w s z a ( w . 3 - 1 4 ) t o w y z n a n i e grzechów. 
D a n i e l u z n a j e zarówno g r z e c h j a k i winę, 
wynikające p o p i e r w s z e z nieposłuszeństwa P r a w u 
Mojżeszowemu, a p o d r u g i e - z nieposłuszeństwa 
p r o r o k o m , którzy p r z y s z l i p o Mojżeszu. D a n i e l n i e 
w y p i e r a się grzechów - a n i n a r o d o w y c h , a n i 
własnych; mówiąc w p i e r w s z e j o s o b i e l i c z b y 
m n o g i e j w pełni utożsamia się z l u d e m w j e g o 
g r z e c h u . N i e u z n a j e g r z e c h u z a mało s z k o d l i w y 
n a w y k , a l e t r a k t u j e g o j a k o coś głęboko 
z a k o r z e n i o n e g o w człowieku, c o sprowadziło n a l u d 
Boży sąd. T o nieposłuszeństwo względem P r a w a i 
Proroków sprowadziło n a l u d dosłownie 
„pohańbienie o b l i c z a " , c z y l i p o p r o s t u p o c z u c i e 
w s t y d u , hańby, L u d potrzebował Bożego 
p r z e b a c z e n i a . D a n i e l w y z n a j e t u , że d o P a n a należy 
p o t r z e b n e l u d o w i p r z e b a c z e n i e i miłosierdzie, i 
kończy pierwszą część m o d l i t w y o p i s e m k a r y z a 
g r z e c h i p r z e w i n i e n i e . K a r a t a - n i e w o l a babilońska 
- p o t w i e r d z a prawdziwość słów proroków, którzy ją 
p r z e p o w i e d z i e l i , i p o t w i e r d z a P r a w o Mojżeszowe, 
które u p r z e d z a , że r e z u l t a t e m nieposłuszeństwa j e s t 
Boży sąd. 

D r u g a część m o d l i t w y ( w . 1 5 - 1 9 ) t o błaganie o 
miłosierdzie. D a n i e l odwołuje się t u d o 
sprawiedliwości - jednakże n i e d o sprawiedliwości 

l u d u , a l e sprawiedliwości Bożej. Odwołuje się też d o 
Bożej łaskawości. B o choć l u d n i e zasłużył s o b i e n a 
zmiłowanie, t o Boża łaska była i j e s t w s t a n i e 
pokonać tę przeszkodę. P o n a d t o sprawiedliwość 
P a n a B o g a o z n a c z a , że wypełnia O n s w o j e 
o b i e t n i c e i wypełni także tę o 7 0 l a t a c h . 

D a n i e l kończy modlitwę d r a m a t y c z n y m a p e l e m : „O 
PANiE, usiysz, o PANiE, odpuść! O PANiE, 
dostrzeż i ratuj! Nie zwiekaj przez wzgiąd na 
s i e b i e , mój Boże, bo Twoim imieniem nazwane 
Jest to miasto i Twój iudi". K i e d y D a n i e l p r o s i 
P a n a B o g a , a b y n i e zwlekał, p r o s i d e facto o t o , a b y 
odliczał o w e 7 0 l a t n i e o d r o k u 5 8 6 c z y 5 9 7 p . n . e , , 
a l e o d r o k u 6 0 5 p . n . e . 

P r z y b y c i e G a b r i e l a - 9 , 2 0 - 2 3 

D a n i e l wciąż j e s z c z e przedstawiał s w e prośby P a n u 
B o g u , g d y m o d l i t w a została m u n a g l e p r z e r w a n a -
pojawił się G a b r i e l , Nastąpiło t o „w czasie ofiary 
wieczornej", c z y i ! c o d z i e n n e j o f i a r y składanej p o d 
wieczór w c z a s a c h , g d y Świątynia j e s z c z e stała. 
Choć obrzęd t e n z a p r z e s t a n o spełniać już p r a w i e 71 
l a t wcześniej, D a n i e l d a j e w t e n sposób w y r a z sv 
tęsknocie z a p o w r o t e m z n i e w o l i i odbudową 
Świątyni, 

G a b r i e l powiedział D a n i e l o w i o c e l u s w e j w i ^ y : p o 
p i e r w s z e - wyprostować m y l n e rozumowąj^ 
D a n i e i a dotyczące początku Królestwa 
Mesjańskiego, p o d r u g i e - przedstawić o b j a w i e n i e 
dotyczące w y z n a c z o n e g o p r z e z Q < l h a B o g a c z a s u 
P i e n w s z e g o Przyjścia M e s j a s z 
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CZĘŚĆ 1 
M E S I A N S K A 

D e k r e t o 7 0 siódemkach - 9 , 2 4 a 

P r o r o c t w o G a b r i e l a p r z e k a z a n e D a n i e l o w i 
r o z p o c z y n a się o d słów: „Siedemdziesiąt tygodni 
wyznaczono twojemu iudowi i twojemu miastu 
świętemu". W większości przekładów użyto słowa 
„tygodnie", n i e j e s t t o j e d n a k tłumaczenie w pełni 
t r a f n e i rodziło p e w n e kłopoty z interpretacją t e g o 
f r a g m e n t u , yyiększość Żydów z n a słowo 
oznaczające „tygodnie", b o przecież obchodzą 
Święto T y g o d n i - a słowo t o b r z m i szawuot. W t y m 
j e d n a k tekście p o j a w i a się n i e c o i n n e słowo -
szawuim - c o o z n a c z a „siódemki". G r a m a t y c z n i e 
p r z y p o m i n a o n o n i e c o n a s z e słowo „tuzin", 
oznaczające „dwanaście s z t u k " obojętnie c z e g o , 
zależnie o d k o n t e k s t u . 

N i e u i e g a wątpliwości, że rozważając kwestię 7 0 l a t 
n i e w o l i , D a n i e l myślał k a t e g o r i a m i l a t . Przyjął, że p o 
7 0 l a t a c h n i e t y l k o miała się zakończyć n i e w o l a , a l e 
i miało nastać Królestwo Mesjańskie. G a b r i e l j e d n a k 
używając g r y stów, w s k a z u j e , że jeśli i d z i e o 
królestwo M e s j a s z a , upłynie d o n i e g o n i e 7 0 l a t , a l e 
7 0 „siódemek" l a t , c z y l i r a z e m 4 9 0 l a t ( 7 0 x 7 ) . 

T e n o k r e s 4 9 0 l a t „wyznaczono" l u d o w i 
żydowskiemu i świętemu m i a s t u J e r u z a l e m . 
H e b r a j s k i e słowo przetłumaczonego t u j a k o 
„wyznaczono" oznacza dosłownie „odcięto", 
„wymierzono". W rozdziałach 2 , 7 i 8 P a n Bóg 
objawił D a n i e l o w i b i e g przyszłej h i s t o r i i świata, w 
której nie-Żydzi będą dominować n a d Żydami, T e n 
długi o k r e s rozpoczął się o d n i e w o l i babilońskiej i 
miał trwać aż d o u s t a n o w i e n i a Królestwa 
Mesjańskiego. D l a t e g o często określa się g o j a k o 
„czasy p o g a n " {czasy nie-Żydów), T u t a j p r o r o k 
dowiedział się, że z t y c h „czasówpogan" m a 

zostać odcięta całkowita l i c z b a 4 9 0 l a t . O k r e s t e n 
został w y m i e r z o n y , a b y dokonać o s t a t e c z n e g o 
o d r o d z e n i a I z r a e l a i u s t a n o w i e n i a Królestwa 
Mesjańskiego. 

B o h a t e r e m p r o g r a m u „70 siódemek" j e s t „twój lud i 
twoje miasto święte". „Lud" to r o d a c y D a n i e l a , 
c z y l i I z r a e l , a „miasto" to m i a s t o D a n i e l a , c z y l i 
J e r o z o l i m a . Choć większość s w e g o życia spędził 
D a n i e l w B a b i l o n i e , t o j e g o m i a s t e m było n a d a l 
J e r u z a l e m . D l a Żydów, b e z względu n a t o , g d z i e się 
znajdują, i c h m i a s t e m j e s t z a w s z e J e r o z o l i m a , 
żadne i n n e . W a r t o pamiętać, że p r o g r a m „70 
siódemek" n i e d o t y c z y nie-Żydów c z y kościoła -
d o t y c z y o n n a r o d u żydowskiego i m i a s t a J e r u z a l e m . 
O d n o s i się o n zarówno d o P i e r w s z e g o j a k i d o 
D r u g i e g o Przyjścia M e s j a s z a , w t y m j e d n a k m i e j s c u 
z a j m i e m y się P i e r a / s z y m . 

C e l 7 0 siódemek - 9 , 2 4 b 

D a n i e l dowiedział się o d G a b r i e l a , że p o d c z a s 7 0 
siódemek m a się zrealizować sześć różnych celów. 
P i e r w s z e t r z y spośród n i c h mają c h a r a k t e r 
n e g a t y w n y i polegają n a usunięciu niepożądanych 
elementów. T r z y k o l e j n e mają c h a r a k t e r p o z y t y w n y i 
polegają n a osiągnięciu elementów pożądanych. 

P i e r w s z y c e l t o „dopełnienie się zbrodni". 
H e b r a j s k i e słowo przetłumaczone t u t a j j a k o 
„dopełnić się" może też oznaczać „położyć k r e s " , 
a słowo przetłumaczone j a k o „zł)roc/n/a"jest 
b a r d z o m o c n y m określeniem g r z e c h u , 
oznaczającym dosłownie „bunt", W tekście 
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h e b r a j s k i m p o p r z e d z o n o j e p r z e d i m k i e m 
określonym, c h o d z i t u z a t e m o konkretną zbrodnię, 
k o n k r e t n y b u n t . K o n k r e t n y a k t b u n t u z o s t a n i e z a t e m 
całkowicie u j a r z m i o n y i n i e będzie już n a n i e g o 
m i e j s c a . Odstępstwu l u d u będzie położony 
z d e c y d o w a n y k r e s , z g o d n i e z podobną zapowiedzią 
w I z 5 9 , 2 0 , M o w a t u w p i e r w s z y m rzędzie o 
o d r z u c e n i u M e s j a s z a , o p i s a n y m w I z 5 2 , 1 3 - 5 3 , 1 2 . 

D r u g i c e l 7 0 siódemek t o „przypięczętowany 
grzech". H e b r a j s k i e słowo przetłumaczone j a k o 
„przypieczętowany" może też oznaczać 
„zamknięcie w więzieniu", c h o d z i więc o 
z a b e z p i e c z e n i e , t r z y m a n i e w zamknięciu, 
n i e d o p u s z c z e n i e d o s w o b o d n e g o działania. Słowo 
przetłumaczone j a k o „grzech" o z n a c z a dosłownie 
„chybienie c e l u " i o d n o s i się d o t y p o w y c h grzechów 
c o d z i e n n e g o życia, a n i e d o j e d n e g o k o n k r e t n e g o 
r o d z a j u g r z e c h u . N a w e t z a t e m t e g r z e c h y ustaną. 
Również I t o z g a d z a się z p r z e p o w i e d n i a m i i n n y c h 
Proroków, głoszących, że w Królestwie Mesjańskim 
g r z e c h z n i k n i e spośród I z r a e l a ( I z 2 7 , 9 ; K s . 
E z e c h i e l a 3 6 , 2 5 - 2 7 ; J r 3 1 , 3 1 - 3 4 ) . 

T r z e c i c e l t o „zmazanie winy". H e b r a j s k i e słowo 
przetłumaczone t u j a k o „zmazana" to kafar, 
pochodzące o d t e g o s a m e g o źródła c o kippur 
( o b e c n e w n a z w i e święta Jom Kipur - Dzień 
Przebłagania). T r z e c i m c e l e m j e s t z a t e m d o k o n a n i e 
w jakiś sposób przebłagania z a nieprawość. 
Właśnie zresztą dzięki przebłaganiu zostaną 
z r e a l i z o w a n e również d w a p i e r w s z e c e l e : położenie 
k r e s u z b r o d n i I u n i e s z k o d l i w i e n i e g r z e c h u . Słowo 
przetłumaczone j a k o „wina" o z n a c z a wewnętrzny 
g r z e c h . Mówi się c z a s e m o n i m j a k o o g r z e s z n e j 
n a t u r z e człowieka, wśród Żydów n a t o m i a s t używa 
się określenia jecer hara, „zła skłonność". 

C z w a r t y m c e l e m 7 0 siódemek j e s t „przywrócić 
wieczną sprawiedliwość", w b a r d z i e j dosłownym 
tłumaczeniu, „zapoczątkować erę sprawiedliwości", 
b o h e b r a j s k i e olam l e p i e j tłumaczyć j a k o „wiek, e r a " 
niż „wieczna". T a e r a sprawiedliwości t o Królestwo 
Mesjańskie, o którym m o w a u Proroków ( I z 1 , 2 6 ; 
1 1 , 2 - 5 ; 3 2 , 1 7 ; J r 2 3 , 5 - 6 ; 3 3 , 1 5 - 1 8 ) . T e j właśnie e r y 
oczekiwał D a n i e l p o 7 0 l a t a c h n i e w o l i - t e r a z j e d n a k 
d o w i a d u j e się, że n a s t a n i e o n a d o p i e r o p o 4 9 0 
l a t a c h „siedemdziesięciu siódemek". 

Piąty c e l t o „potwierdzenie widzenia i proroka". 
D a n i e l użył t u słowa oznaczającego „zamknąć", 
c z y l i spowodować, że coś u s t a n i e , l u b całkowicie 
wypełnić. W i d z e n i e i p r o r o k mają się całkowicie 
wypełnić. „Widzenie" oznacza p r o r o c t w o u s t n e , 
„prorok" - p r o r o c t w o s p i s a n e , żarówno p r o r o c t w o 
u s t n e j a k i s p i s a n e ustaną w r a z z o s t a t e c z n y m 
wypełnieniem się w s z y s t k i c h objawień. 

O s t a t n i m z celów 7 0 siódemek j e s t „namaszczenie 
Świętego [MieJscaJ". C h o d z i t u o żydowską 
Świątynię, która w c z a s a c h M e s j a s z a m a być i 
o d b u d o w a n a . M o w a o t e j s a m e j Świątyni, którą / 
współczesny D a n i e l o w i E z e c h i e l opisał z e / 
w s z y s t k i m i szczegółami ( E z 4 0 - 4 8 ) . / 

Część 2 w następnym n u m e r z e , / 

Dr Arnold G. Fruchtenbaum 
Wyjątek z książki Messianic Cfiriąf6iogy 
ARIEL Ministries P O Box 3723 
Tustin CA 92781 USA 
www.ariei.org 
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MIGAWKI z 
IZRAELA 

SDE BOKER 
N a z w a miejscowości założonej w 1 9 5 2 r o k u o z n a c z a „pole f a r m e r a " . P o m i m o niesprzyjających 
warunków ( s u s z a ) z a p a l e n i p i e r w s i o s a d n i c y p o s t a n o w i l i wydrzeć ziemię p u s t y n i i hodować t u bydło. 
B e z w o d y , b e z dróg, zagrożeni p r z e z włóczące się p o o k o l i c y b a n d y maruderów, c i młodzi Żydzi 
p r z e t r z y m a l i w i e l e przeciwności - i w y g r a l i . 

P i e r w s z y p r e m i e r I z r a e l a D a w i d B e n - G u r i o n dołączył d o t e g o k i b u c u w 1 9 5 3 r o k u , p o złożeniu urzędu. 
P o k i l k u miesiącach został j e d n a k powołany n a s t a n o w i s k o m i n i s t r a o b r o n y , a w l a t a c h 1 9 5 5 - 1 9 6 3 
znów piastował urząd p r e m i e r a , W r o k u 1 9 7 0 B e n - G u r i o n wycofał się z życia p u b l i c z n e g o i wrócił d o 
S d e B o k e r , g d z i e w 1 9 7 3 r o k u zmarł i został p o c h o w a n y . 

W r o k u 1 9 6 7 B e n - G u r i o n poprosił Eliszę Z u r g i l a , n a którego w e s e l e g o z a p r o s z o n o , a b y zasadził n a 
N e g e w i e s z l a c h e t n e s z c z e p y winorośli. O c z y m a wyobraźni ujrzał n o w o c z e s n e w i n n i c e , dzięki którym 
p u s t y n i a r o z k w i t a , 2 5 l a t później okazało się, że w i n n i c e f a k t y c z n i e sprawdzają się w niesprzyjających 
w a r u n k a c h Wyżyny N e g e w s k i e j , 

A g r o n o m o w i e z e s t a c j i doświadczalnych mieszają wodę słoną z doprowadzaną wodociągiem wodą 
słodką w r o z m a i t y c h p r o p o r c j a c h , ażeby uzyskać d a w k i o p t y m a l n e d l a h o d o w l i w i n o g r o n . P r z e k o n a n o 
się, że winorośle p o d l e w a n e wodą z pewną zawartością s o l i rodzą więcej owoców - z a t o m n i e j s z y c h 
- niż k r z e w y p o d l e w a n e t y l k o wodą słodką. T a k i e m n i e j s z e o w o c e o cieńszej skórce mają wyższą 
zawartość c u k r u , zarówno w o d m i a n i e c z e r w o n e j j a k i j a s n e j , a t a c e c h a s p r a w i a , że w i n o d o b r z e się 
s t a r z e j e ! 

Dziś k i b u c z s u k c e s e m zagospodarował pustynię. 



r-

D r u g i rozdział Księgi O z e a s z a z a w i e r a słynną 
alegorię o wiarołomnej żonie i tęskniącym z a nią 
mężu. Tło t e j h i s t o r i i p r z e d s t a w i o n o w r o z d z i a l e 
p i e r w s z y m . Żona s t a j e się wszetecznicą i 
p o r z u c a kochającego męża. P o z b a w i o n a j e g o 
o p i e k i i d o m u w p a d a w t a r a p a t y . P r z e k o n u j e się, 
że t o , z a c z y m goniła p o świecie, p r z y n o s i t y l k o 
r o z c z a r o w a n i a . T y m c z a s e m w i e r n y mąż wciąż 
t r o s z c z y się o nią, choć o n a n i e z d a j e s o b i e z 
t e g o s p r a w y , W końcu mężowi u d a j e się 
namówić żonę d o p o w r o t u i jednoczą się 
p o n o w n i e , w pełni szczęścia, a b y już n a w i e k i 
być z e sobą. 

W r o z d z i a l e p i e r w s z y m p r z e d s t a w i o n o historię 
O z e a s z a i j e g o żony, j e d n a k rozdział d r u g i n i e 
p o z o s t a w i a wątpliwości, że była t o t y l k o żywa 
m e t a f o r a stosunków łączących P a n a B o g a i 
I z r a e l . Mężem j e s t P a n Bóg, a występnążoną-
J e g o o b l u b i e n i c a , naród i z r a e l s k i . Hafłara ( O z 
2 , 1 - 2 2 ) o p o w i a d a s m u t n e d z i e j e niewierności 
synów I z r a e l a względem P a n a B o g a , który i c h 
miłuje i t r o s z c z y się o n i c h . D o w i a d u j e m y się, że 
błogosławieństwa, j a k i c h udzielał i m P a n , o n i 
w y k o r z y s t y w a l i d o g o n i t w y z a i n n y m i 
„kochankami", o b c y m i b o g a m i . C z y t a m y 
następnie, j a k P a n Bóg musiał n a jakiś c z a s 
odsunąć się o d s w e j wiarołomnej małżonki, W 
końcu j e d n a k d o w i a d u j e m y się, że P a n k o n i e c 
końców przyciąga swą żonę n a powrót d o 
s i e b i e . Znów są szczęśliwi r a z e m , t e r a z już n a 
w i e k i . 

Początek d r u g i e g o rozdziału O z e a s z a t o 
przygnębiający o p i s Bożej r o d z i n y - l u d u 

i z r a e l s k i e g o . P o k o l e n i e O z e a s z a z o s t a j e t u 
u k a z a n e j a k o d z i e c i nierządnej m a t k i . P a n 
z w r a c a się d o przyszłych pokoleń I z r a e l a , 
zapowiadając, że p e w n e g o d n i a powrócą. 
Określa i c h j a k o „Mój i u d " i „Umiłowana", w 
odróżnienieniu o d ówczesnego p o k o l e n i a , 
n a z w a n e g o „Niemójiud" i „Niemiłowana". 
Interpretując t e n f r a g m e n t , m u s i m y pamiętać o 
k l u c z o w y c h e l e m e n t a c h r o d z i n y - s y m b o l u , j a k i 
utworzył P a n Bóg z małżeństwa O z e a s z a i 
G o m e r y . P a n Bóg postanowił uczynić z n i c h 
o b r a z stosunków łączących G o z J e g o 
oblubienicą - I z r a e l e m , G o m e r a okazała się 
n i e w i e r n a względem męża i okryła hańbą 
własne d z i e c i . T e k s t b i b l i j n y j e d n o z n a c z n i e 
określa j e j g r z e c h : „nierząd". C o g o r s z a , n i e był 
t o g r z e c h j e d n o r a z o w y - G o m e r a miała w i e l u 
kochanków ( O z 2 , 7 ) . J e j nierząd był przyczyną 
t r a g i c z n e g o r o z b i c i a w r o d z i n i e . B o d z i e c i 
zostają w e z w a n e d o potępienia j e j ( 2 , 4 ) , z 
d r u g i e j j e d n a k s t r o n y s a m e są w p o g a r d z i e z 
p o w o d u j e j nierządu ( 2 , 6 ) . 

S y t u a c j a t a i d e a l n i e o d d a j e s t o s u n k i pomiędzy 
P a n e m B o g i e m a I z r a e l e m . Naród j a k o całość 
był t r a g i c z n i e n i e w i e r n y względem s w e g o P a n a -
Męża. I n i e była t o niewierność j e d n o r a z o w a -
ciągnęła się o d wieków, n i e o m a l d o czasów 
wyjścia z E g i p t u , k i e d y t o l u d poszedł z a złotym 
c i e l c e m ! Toteż P a n o z n a j m i a swój z a m i a r -
w y g n a n i e I z r a e l a d o n i e w o l i . Z a m i e r z a rozwieść 
się z małżonką. N a w e t j e d n a k ogarnięty 
g n i e w e m , n i e z a p o m i n a o c u d o w n y c h c h w i l a c h 

m i o d o w e g o miesiąca, k i e d y t o wyprowadzał 
swój l u d z E g i p t u . Zauważamy, że z m i e n i a 
n a s t a w i e n i e . P o w i a d a : „Dlatego t e r a z J a 
zwabię Ją i zaprowadzę n a pustynię, I 
przemówię d o Jej s e r c a " ( 2 , 1 6 ) , 

T o j e d n o w s p o m n i e n i e h i s t o r y c z n y c h 
doświadczeń I z r a e l a z P a n e m B o g i e m n a 
p u s t y n i c z y n i z t e g o f r a g m e n t u nawiązanie d o 
czytań z Tory poświęconych w y d a r z e n i o m n a 
p u s t y n i . J a k niegdyś n a p u s t y n i I z r a e l podążał 
z a P a n e m B o g i e m n i b y młoda, z a k o c h a n a , 
świeżo poślubiona małżonka, t a k p e w n e g o d n i a 
znów „słuchać M n i e tam będzie Jak w d n i a c h 
młodości i Jak w dzień s w o j e g o wyjścia z 
z i e m i e g i s k i e j " ( 2 , 1 7 ) , W e f r a g m e n t a c h t y c h 
m o c n o p o b r z m i e w a n o s t a l g i c z n a tęsknota z a 
c z a s a m i Mojżesza, c z a s a m i o d k u p i e n i a I z r a e l a , 
c z a s a m i Tory. 

A l e p r o r o c t w o O z e a s z a o k a z u j e się historią o 
p o j e d n a n i u pomiędzy P a n e m B o g i e m a J e g o 
oblubienicą, n a r o d e m i z r a e l s k i m . F r a g m e n t ów 
kończą piękne słowa - Boża o b i e t n i c a 
o d z y s k a n i a i p o n o w n e g o zaręczenia się P a n a 
z e s w o i m l u d e m , „ / zaręczę cię z sobą n a 
w i e k i ; zaręczę cię z sobą n a z a s a d z i e 
sprawiedliwości i p r a w a , miłości i 
zmiłowania, i zaręczę cię z sobą n a z a s a d z i e 
wierności, I p o z n a s z P a n a " {Oz 2 , 2 1 - 2 2 ) . 

Żydzi recytują c o d z i e n n i e f r a g m e n t z O z e a s z a 
2 , 2 1 - 2 2 ( 1 9 - 2 0 ) p o d c z a s rytuału 
p r z y m o c o w y w a n i a fef/7/r? d o ręki, wypełniając w 
t e n sposób w e r s e t : „Przywiążesz Je Jako z n a k 
d o swojej ręki" ( 5 K s . Mojżeszowa 6 , 8 ) . 

W e r s e t y t e w y p o w i a d a się p o d k o n i e c 
przywiązywania tefilin d o p a l c a , c o k o j a r z y się z 
nakładaniem ślubnej obrączki. T e n c o d z i e n n y 
rytuał p r z y p o m i n a , że I z r a e l j e s t poślubiony 
P a n u B o g u . Jesteśmy l u d e m poślubionym n a 
z a s a d z i e sprawiedliwości, p r a w a , zmiłowania i 
wierności, I z r a e l j e s t zaręczony z P a n e m i j e s t 
J e g o umiłowaną. 
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P o w i n i e n e m był zginąć. O g o d z i n i e 2 . 4 5 p o 
południu 2 5 m a j a 1 9 7 9 r o k u z p a s a s t a r t o w e g o n a 
Międzynarodowym L o t n i s k u C H a r e wystartował 
s a m o l o t , n u m e r l o t u 1 9 1 , K i l k a m i n u t później 
g i g a n t y c z n y D C - 1 0 , lecący z C h i c a g o d o L o s 
A n g e l e s , z k o m p l e t e m 2 7 3 pasażerów n a 
pokładzie, runął n a ziemię j a k o g n i s t a k u l a . 

I j a miałem znajdować się n a pokładzie. 

N a w s p o m n i e n i e c h w i l i , g d y w r a d i o usłyszałem 
wieść o k a t a s t r o f i e , p o dziś dzień z a m i e r a m i s e r c e , 
t a k j a k w t e d y . Patrzę n a wyblakły b i l e t l o t n i c z y , 
przypięty d o ściany w m o i m b i u r z e , a w m o j e j 
głowie wciąż o d n o w a kotłują się p y t a n i a i burzą się 
e m o c j e . 

C z e m u n i e zdążyłem n a t e n l o t ? C z e m u odwołano 
mój s a m o l o t z N o w e g o J o r k u d o C h i c a g o , z którego 
miałem się przesiąść właśnie n a t a m t e n ? C o 
skłoniło m n i e d o odwołania spotkań w C h i c a g o i 
u d a n i a się z N o w e g o J o r k u p r o s t o d o d o m u , b e z 
p r z e s i a d e k ? P r z y p a d e k ? Z b i e g okoliczności? 
Szczęście? Bóg? 

N a g i e f a k t y znałem. Kończyłem właśnie długą 
podróż w i n t e r e s a c h - z d o m u w o k o l i c a c h L o s 
A n g e l e s udałem się d o N a s h v i l l e , W a s z y n g t o n u i 
N o w e g o J o r k u , Z n o w o j o r s k i e g o l o t n i s k a L a 
G u a r d i a miałem lecieć d o C h i c a g o n a umówione n a 
następny dzień t r z y s p o t k a n i a , p o t e m d o p i e r o 
miałem lecieć d o d o m u . 

Była pląta p o południu, mój s a m o l o t d o C h i c a g o 
odlatywał z a godzinę. J e d n a k w s k u t e k s i l n y c h 
opadów i m o c n e g o z a c h m u r z e n i a t r z e b a było 
o w e g o w i e c z o r u odwołać w s z y s t k i e s t a r t y . 
Z d e z o r i e n t o w a n i pasażerowie tłoczyli się w 
t e r m i n a l u , przygnębieni i z a n i e p o k o j e n i . 

N i e wiedziałem, c o robić. Następne l o t y d o C h i c a g o 
z a p l a n o w a n o d o p i e r o n a popołudnie k o l e j n e g o 
d n i a . „Jest s e n s lecieć d o C h i c a g o , s k o r o będzie t o 
możliwe d o p i e r o j u t r o ? - myślałem. - N i e m a s e n s u 
- oceniłem. - W r a c a m d o d o m u " . 

S t a n o w i s k o z b i l e t a m i otoczył hałaśliwy tłum. 
Szczególnie a g r e s y w n i e zachowywała się stojąca 

o b o k m n i e k o b i e t a , aż w końcu rzuciłem n i e 
w i a d o m o p o d c z y i m a d r e s e m : 

- Zważywszy n a okoliczności, f a c e t c h y b a r o b i , c o 
może. 

Obsługujący spojrzał n a m n i e i zapytał: 

- C z y m mogę służyć? 

- Mógłby m i p a n zmienić trasę n a L o s A n g e l e s ? -
spytałem. 

Potwierdził i o d r a z u załatwił sprawę. 
Przenocowałem u kuzynów n a B r o n k s i e i 
następnego r a n k a n a pokładzie 7 4 7 pomknąłem d o 
L . A . K i e d y dotarłem d o d o m u , żony a k u r a t n i e było. 
Byłem zupełnie s a m , g d y p r z e z r a d i o p o w i e d z i e l i o 
k a t a s t r o f i e s a m o l o t u z C h i c a g o d o L . A . 

Zamarłem. Dziękowałem W s z e c h m o c n e m u z a 
o c a l e n i e życia, n i e potrafiłem j e d n a k odpowiedzieć 
s o b i e n a p y t a n i e : „Jakie miałem p r a w o t a k się z 
t e g o wywinąć, s k o r o 2 7 3 i n n y m o s o b o m t o się n i e 
udało? C z y g r a n i c a między życiem a śmiercią j e s t 
t a k płynna, p r z y p a d k o w a , p o z b a w i o n a l o g i k i ? " . 

P r z e z 2 3 l a t a j a k o o f i c e r Sił P o w i e t r z n y c h , n i g d y n i e 
byłem w s y t u a c j i zagrożenia życia. Jakiś c z a s 
wcześniej pracowałem n a M o r z u 
Południowochińskim, nadzorując p r z y g o t o w y w a n i e 
r e l a c j i r e p o r t e r s k i e j z a k c j i h u m a n i t a r n e j polegającej 
n a p o s z u k i w a n i u łodzi z w i e t n a m s k i m i 
u c i e k i n i e r a m i . Przemierzyłem całą południowo-
wschodnią Azję, oceniając a k c j e p o m o c o w e , 
odwiedzając o b o z y d l a uciekinierów z W i e t n a m u i 
L a o s u . I n i g d y n i e stanąłem o k o w o k o z e śmiercią. 

Pamiętam, j a k p o usłyszeniu wieści o k a t a s t r o f i e 
chodziłem z p o k o j u d o p o k o j u , j a k g d y b y m szukał 
n i e w i a d o m o c z e g o . S e r c e waliło m i j a k młotem, 
dygotałem z e m o c j i , t a k gwałtownej nawałnicy 
uczuć n i g d y wcześniej n i e przeżyłem. Pamiętam, 
j a k podbiegłem d o s w o j e j aktówki, wyjąłem 
n i e w y k o r z y s t a n y b i l e t l o t n i c z y i trzymając g o w 
trzęsącej się dłoni r a z p o r a z czytałem złowrogie 
s y m b o l e : „AA 1 9 1 / 2 5 m a j a / 1 4 . 4 5 " . 

N a j b a r d z i e j j e d n a k doskwierała m i niemożność 
o d p o w i e d z i n a p y t a n i e : D l a c z e g o m o j e życie n a t e j 
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z i e m i zostało przedłużone? C z y mogę o t t a k 
wzruszyć n a t o r a m i o n a m i i wziąć z a dobrą monetę 
w s z y s t k o t o , c o mówią m i t e r a z l u d z i e , chcąc m n i e 
pocieszyć? „Widać twój c z a s j e s z c z e n i e nadszedł". 
A l b o : „Szkoda trwonić c z a s n a myślenie o t y m . 
Miałeś szczęście i t y l e " . A l b o : „Nie jesteś żadnym 
wyjątkiem. C o d z i e n n i e s e t k i l u d z i n i e załapuje się 
n a z a r e z e r w o w a n y l o t " . 

B a r d z o , b a r d z o chciałem uwierzyć, że t o p o p r o s t u 
c z y s t y z b i e g okoliczności. Byłoby m l w t e d y łatwiej, 
może w końcu znikłoby t o u c z u c i e n i e p o k o j u , 
wątpliwości, niedające s p o k o j u p y t a n i a . 

N i e c h o d z i o t o , że bałem się śmierci. Odkąd 
poznałem M e s j a s z a I uwierzyłem w N i e g o , miałem 
m o c n e p r z e k o n a n i e , że g d y b y m kiedyś zginął w 
k a t a s t r o f i e , pójdę właśnie d o N i e g o . Wcześniej 
j e d n a k n i e z a w s z e miałem taką pewność. 

Z e śmiercią zetknąłem się p o r a z p i e n w s z y j a k o 
ośmiolatek. M o j a s t a r s z a s i o s t r a i j a byliśmy w 
n a s z e j r o d z i n i e żydowskich uciekinierów z Węgier 
p i e r a / s z y m p o k o l e n i e m u r o d z o n y m w A m e r y c e , 
Dorastaliśmy w l a t a c h W i e l k i e g o K r y z y s u , a g d y 
miałem 7 la t , m a t k a poważnie zachorowała n a 
gruźlicę. K i e d y poszła d o s z p i t a l a , r a z e m z siostrą 
zamieszkaliśmy w d o m u d l a o r t o d o k s y j n y c h d z i e c i 
żydowskich n a B r o o k l y n i e . M a m a zmarła parę l a t 
później. Pamiętam, j a k samochód wyjeżdżał z 
d o m u p o g r z e b o w e g o , a siedząca koło m n i e 
k u z y n k a powiedziała: 

- P a n Bóg n a j p i e r w z a b i e r a n a j l e p s z y c h . 

Pomyślałem s o b i e w t e d y : „Skoro są t a c y d o b r z y , t o 
c z e m u i c h z a b i e r a ? " . S t w i e r d z e n i e k u z y n k i n i e 
zdało m i się n a n i c - żadna t o była p o c i e c h a . 

N a u c z o n o m n i e postrzegać religię j a k o walkę 
w r o g i c h obozów. M y , Żydzi, byliśmy t y m i d o b r y m i , 
a w s z y s c y i n n i b y l i źli. Barmicwę przeżywałem 
r a z e m z i n n y m i chłopcami z d o m u d z i e c k a , n i e 
zdając s o b i e f a k t y c z n i e s p r a w y z j e j z n a c z e n i a . 
Wiedziałem w p r a w d z i e , j a k wypowiadać h e b r a j s k i e 
słowa, j a k prawidłowo owijać się s z a l e m 

m o d l i t e w n y m , j a k recytować błogosławieństwa -
a l e n i e wiedziałem, p o c o się t o r o b i . 

Przeprowadziłem się z B r o o k l y n u d o L o s A n g e l e s , 
d o o j c a , który powtórnie się ożenił. Poszedłem n a 
s t u d i a i n i e myślałem z a dużo o B o g u , Jeśli w ogóle 
istniał, t o n a p e w n o gdzieś d a l e k o . C o zaś d o J e g o 
o b i e t n i c d a n y c h także m n i e j a k o członkowi n a r o d u 
i z r a e l s k i e g o , n i g d y o n i c h n i c n i e czytałem a n i n i e 
wiedziałem. 

D o p i e r o p o poważnym w y p a d k u s a m o c h o d o w y m , 
j a k i e m u uległem p o ukończeniu studiów, i 
dołączeniu d o Sił P o w i e t r z n y c h , p o r a z p i e r w s z y o d 
długich l a t pomyślałem o B o g u , n i e zastanawiając 
się j e d n a k n a d t y m dłużej. 

Mijał c z a s . Ożeniłem się, urodził m i się s y n . Miał 
poważną wadę słuchu i r a z e m z żoną 
postanowiliśmy, że d a m y s o b i e z t y m radę. N a 
walkę z głuchotą s y n a poświęcaliśmy w s z y s t k i e 
środki. Modląc się t a k , j a k umieliśmy, o siłę i 
zmiłowanie, n i e wiedzieliśmy j e s z c z e , że n a s z s y n 
m a kochającego i miłosiernego O j c a w n i e b i e , który 
wysłuchuje próśb. N i e wierzyliśmy w t o , że O j c i e c 
t e n s a m miał s y n a , który p o p r z e z upokarzające 
t o r t u r y i śmierć wyzwolił n a s o d t r o s k , g r z e c h u , 
c h o r o b y i śmierci. 

Nadszedł j e d n a k w końcu c z a s , że zacząłem 
stawiać poważne p y t a n i a o s e n s życia i śmierci. 
Pracowałem a k u r a t w K o r e i , z d a l a o d r o d z i n y . 
Spotkałem misjonarkę pracującą z dziećmi 
głuchymi, t a k b a r d z o emanującą Bożą miłością j a k 
n i k t i n n y , k o g o dotąd spotkałem. Pamiętam, że n i e 
mogłem się nadziwić j e j nieustającemu 
o p t y m i z m o w i , w i d o c z n e m u n a w e t w n a j b a r d z i e j 
przygnębiających okolicznościach. R a z e m z 
dziećmi żyła b e z światła, b e z k a n a l i z a c j i , z b a r d z o 
m i z e r n y m dostępem d o bieżącej w o d y , w 
p o m i e s z c z e n i a c h , p o których hulał w i a t r , 
wyposażona t y l k o w w o j s k o w e p r y c z e i k o c e , 
żywiąc się t y l k o kapustą i ryżem. M i m o t o M a x i n e 
cieszyła się z każdej n o w e j cegły, każdego 
prześcieradła, każdej s k a r p e t k i . 

WINNICA 



Dzięki j e j przykładowi i k o n t a k t o m z i n n y m i 
wierzącymi w Jeszuę uświadomiłem s o b i e , że żywy 
i kochający P a n Bóg naprawdę i s t n i e j e . M i m o t o 
u p a r c i e n i e chciałem dopuścić g o d o s w o j e g o 
życia. Łatwiej było wyobrażać s o b i e , że j e s t O n 
gdzieś d a l e k o . " 

N i e mogłem j e d n a k dłużej ignorować J e g o 
I s t n i e n i a . Wróciłem d o d o m u , d o żony i d z i e c i , I 
zacząłem poważnie analizować t w i e r d z e n i a 
J e s z u y , Czytałem P i s m o , o b i e j e g o części, W 
młodości istniał d l a m n i e t y l k o Tanach ( S t a r y 
T e s t a m e n t ) , a jeśli któregokolwiek z m o i c h kolegów 
przyłapalibyśmy n a zaglądaniu d o ksiąg, które są 
n a s a m y m końcu, dostałby o d n a s ostrą 
reprymendę. 

T e r a z j e d n a k wyraźnie dotrzegałem, że t a d r u g a 
część dopełnia tę pierwszą, że t o , c o n a s i mędrcy i 
p r o r o c y mówili z a Mojżesza, wypełniło się c o d o 
j o t y w B'rit Hadaszy ( N o w y m P r z y m i e r z u ) , 

O d d a w n a targające mną wątpliwości c o d o 
możliwości „kupienia" s o b i e wejścia d o n i e b a z a 
pomocą d o b r y c h uczynków i pieniędzy otrzymały 
n a d e r konkretną odpowiedź - zrozumiałem 
dostępne d l a każdego i pełne p r z e b a c z e n i e , j a k i e 
d a j e J e s z u a , 

M o j e o d k u p i e n i e n i e było e m o c j o n a l n y m , 
błyskawicznym j a k m g n i e n i e o k a d o z n a n i e m . 
Zaczynając o d m i e j s c a , w którym się w t e d y 
znajdowałem, i p o w o l i pracując n a d m o i m 
w r o d z o n y m u p o r e m , P a n Bóg wezwał m n i e d o 
s w e g o Królestwa, 

C z e m u więc k i l k a l a t później m o j e życie zostało 
o c a l o n e ? W a r t y k u l e „Dlaczego właśnie j a , P a n i e 
Boże?", j a k i napisałem d o m a g a z y n u w y d a w a n e g o 
p r z e z naszą firmę, opisałem c u d o c a l e n i a . Artykuł 
spotkał się z żywą reakcją czytelników. 
Szczególnie zapadł m i w s e r c e l i s t o d p e w n e g o 
w y d a w c y książek chrześcijańskich. Długoletnia 
p r a c o w n i c a j e g o f i r m y wsiadła n a pokład właśnie 
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l o t u n u m e r 1 9 1 , P o d o b n i e j a k dziesiątki i n n y c h 
pasażerów t e g o s a m o l o t u , leciała n a z j a z d 
C h r i s t i a n B o o k s e l l e r s A s s o c i a t i o n ( S t o w a r z y s z e n i a 
Księgarzy Chrześcijańskich) w L o s A n g e l e s . 

L i s t t e g o człowieka był wielką pociechą, a l e 
z a r a z e m n i e dawał m i s p o k o j u . ' J e g o a u t o r n i e 
kwestionował p r z e d w c z e s n e j śmierci s w y c h 
kolegów, n i e usiłował też pouczać m n i e , j a k w o b e c 
t e g o p o w i n i e n e m d a l e j żyć. Informował m n i e p o 
p r o s t u o s w o i m p r z e k o n a n i u , że widać P a n Bóg m a 
j e s z c z e d l a m n i e c o n i e c o d o z r o b i e n i a , p o d c z a s 
g d y dzieło t a m t e j k o b i e t y , j e g o z n a j o m e j , zostało 
już ukończone. 

Byłem m o c n o p o r u s z o n y , a słowa t e g o l i s t u p o dziś 
dzień brzmią m i w s e r c u . 

Zostałem więc o c a l o n y w jakimś c e l u . C z y w o b e c 
t e g o wypełniam t e n c e l ? P a n Bóg d a t m i d a r życia 
p o r a z p i e r w s z y p r z y u r o d z e n i u , p o r a z d r u g i w 
J e s z u i , a p o r a z t r z e c i w o w y m d n i u 2 5 m a j a , M o j e 
życie służy t e m u , a b y O n z n i e g o korzystał, a n i e 
t e m u , żebym j a k u r c z o w o się g o trzymał. Mogę 
j e d y n i e powierzyć j e z p o w r o t e m 
W s z e c h m o c n e m u , n a n o w o z każdym n o w y m 
d n i e m , j a k i o d n i e g o otrzymuję, 

Milton Kohut 
Jews For Jesus 
www.jewsforjesus.org 
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M E D Y C Y N A W I Z R A E L U 
Proteina zwalcza śmiercionośnego 
paciorkowca 
W S z k o l e M e d y c z n e j J e r o z o l i m s k i e g o U n i w e r s y t e t u 
H a d a s s a o p r a c o w a n o proteinę, która z w a l c z a 
groźną postać b a k t e r i i S t r e p t o c o c c u s A , 
S t r e p t o c o c c u s A , wywołujący z a p a l e n i e migdałków 
i z a p a l e n i e skóry, w s w e j zwykłej p o s t a c i łatwo d a j e 
się leczyć a n t y b i o t y k a m i . A l e j e g o groźniejsza 
postać może przedostać się d o układu krążenia i 
powodować u s z k o d z e n i a różnych organów. 
P o pięciu l a t a c h badań zespół p o d k i e r o w n i c t w e m 
d r , A l o n a M o s e s a , s p e c j a l i s t y chorób zakaźnych n a 
o d d z i a l e m i k r o b i o l o g i i k l i n i c z n e j j e r o z o l i m s k i e g o 
s z p i t a l a , o r a z p r o f . E m a n u e l a H a n s k i e g o z e Szkoły 
M e d y c z n e j zdołał wyhodować proteinę istniejącą 
j e d y n i e w n i e s z k o d l i w e j p o s t a c i t e j b a k t e r i i , 
K i e d y proteinę w p r o w a d z o n o d o p o s t a c i s z k o d l i w e j 
i p r z e t e s t o w a n o n a zwierzętach, n i e z a n o t o w a n o u 
n i c h o s t r e g o p r z e b i e g u c h o r o b y i w s z y s t k i e 
zwierzęta całkowicie wyzdrowiały z i n f e k c j i . 
Proteinę t e s t o w a n o n a r a z i e n a m y s z a c h , a n i e n a 
l u d z i a c h . C o r o k u w I z r a e l u n o t u j e się o k . 1 0 0 
przypadków o s t r e j p o s t a c i i n f e k c j i p a c i o r k o w c e m 
S t r e p t o c o c c u s A , z c z e g o u m i e r a przeciętnie o k , 1 5 
pacjentów. J e s z c z y wyższy o d s e t e k pacjentów 
u m i e r a w i n n y c h k r a j a c h . 
Hodowla nerek 

U c z e n i z I n s t y t u t u W e i z m a n n a zdołali wyhodować 
m i n i a t u r o w e l u d z k i e n e r k i , otwierając możliwość 
t w o r z e n i a n i e o g r a n i c z o n e j l i c z b y t a k i c h organów d o 
t r a n s p l a n t a c j i d l a pacjentów z e s c h o r z e n i a m i n e r e k . 
Szczegóły t e g o osiągnięcia o p i s a n o w w y d a n i u 
Naturę M e d i c i n e z 3 0 g r u d n i a 2 0 0 2 . 
Z a m i a s t szukać d a w c y n e r k i , można będzie 
wyhodować nową nerkę, t w i e r d z i k i e r o w n i k zespołu 
b a d a c z y p r o f . Y a i r R e i s n e r z Wydziału I m m u n o l o g i i 
i n s t y t u t u . 

M e t o d a j e s t t e r a z w f a z i e badań p r z e d k l i n i c z n y c h , 
a l e jeśli w s z y s t k o pójdzie pomyślnie, już z a parę l a t 
będzie ją można stosować p r z y t r a n s p l a n t a c j i n e r e k 

u l u d z i . W y h o d o w a n e p r z e z zespół m i n i a t u r o w e 
n e r k i wytwarzały rozcieńczony m o c z , a 
z a s t o s o w a n e u m y s z y wywoływały m n i e j s z y opór 
o r g a n i z m u niż p r z e s z c z e p y n e r e k o d dorosłych. 
Dziś w większości przypadków p a c j e n c i 
k w a l i f i k o w a n i d o p r z e s z c z e p u n e r k i muszą 
otrzymywać nerkę o d kogoś z r o d z i n y . W i e l u też 
pacjentów j e s t z m u s z o n y c h d o k o r z y s t a n i a z 
d i a l i z y , b o z p o w o d u i n n y c h ciężkich dolegliwości 
n i e kwalifikują się d o t r a n s p l a n t a c j i . A l e jeśli dzięki 
t e j m e t o d z i e zmniejszą się kłopoty z dostępnością 
n e r e k , będzie można przedłużyć i ułatwić życie 
w i e l u l u d z i o m . 

Nowa Izraelska terapia nowotworów 
Trwają t e s t y k l i n i c z n e o p r a c o w a n e j p r z e z 
Izraelczyków m e t o d y w a l k i z r a k i e m p i e r s i , g u z a m i 
mózgu I włókniakami m a c i c y . Może się okazać, że 
w y e l i m i n u j e o n a konieczność cięcia. N o w a m e t o d a 
p o z w a l a usunąć g u z y złośliwe i łagodne z a pomocą 
n i e i n w a z y j n e g o , e k s p e r y m e n t a l n e g o urządzenia, 
wykorzystującego s k o n c e n t r o w a n e ultradźwięki d o 
r o z b i j a n i a guzów. Cała p r o c e d u r a , o n a z w i e 
E x A b l a t e 2 0 0 0 , o p r a c o w a n e izraelską firmę 
I n S i g h t e c , j e s t n a bieżąco m o n i t o r o w a n a z a 
pomocą s k a n e r a wykorzystującego r e z o n a n s 
m a g n e t y c z n y . N a świecie m e t o d a wciąż j e s t 
t e s t o w a n a w ośrodkach m e d y c z n y c h , w I z r a e l u 
j e d n a k znalazła już trwałe z a s t o s o w a n i e . J a k o 
t e r a p i a łagodnych guzów m a c i c y , została o n a 
z a a k c e p t o w a n a p r z e z o d p o w i e d n i e urzędy w 
I z r a e l u , J a p o n i i i E u r o p i e . 

Więcej i n f o r m a c j i : 
I N S I G H T E C T L T D . 
T e l . + 9 7 2 4 8 1 3 1 3 1 3 , F a x + 9 7 2 4 8 1 3 1 3 2 2 
E - m a i l : d o v m @ i n s l a h t e c . c o m " 
S t r o n a i n t e r n e t o w a : w w w . i n s i a h t e c . c o m 
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